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Kannelierfräseinrichtung KFE-5000 

montiert auf AP-5000-M mit motorischem 
Vorschub. 
Kreative Möglichkeiten ohne Grenzen führen zu 
den herrlichsten Formen. 
Wirtschaftliches und problemloses Fräsen von pro­
filierten Wundprofilen und Längskanneluren. Durch 
große Verstellmöglichkeiten kleine Werkzeug­
kosten. 
Fräsmotor in alle Richtungen schwenkbar. 
Abtastung von Schablone oder Original-Muster. 
Antrieb mittels motorischem Vorschub von 
AP-5000-M. 

Technische Beschreibung: 
Wechselradkasten mit Spezial-Reitstock aus hoch­
wertigem Grauguß. 
Wechselräder für 8 Steigungen 
(30-50-80-135-160-200-300-350 mm). 
Teileinrichtung mit 24 Teilungen. 
Links- und Rechtssteigung möglich. 

Antrieb-Oberfräse: 220 V., 1 Ph., 50 Hz - 2000 Watt 
Drehzahl= 18.000 U/min. 
Aufnahme= 0 65 mm x 20 mm. 

Kannelierlänge: 1.000 mm bzw. 1.300 mm. 
Gewicht: ca. 90 kg. 
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AP5000M 
Twist Attachment KFE-5000 

mounted on AP-5000-M lathe with motorized feed. 
Endless possibilities of creative spiral turning 
resulting in many beautiful designs. 
Quick and efficient cutting of barley twists, rope 
twists and most spirals. 
The special design of the mounting bracket allows 
the router to be swivelled in all directions, thus 
keeping tooling costs to a minimum. 
The attachment can follow shaped spindles using 
either an original or a template. 
Fluting and grooving can also be achieved quickly 
and accurately from the same attachment. 
The drive is linked to the motorized feed gear box 
on the AP-5000 lathe by means of a pitch control 
and indexing system. 

Technical specification: 
Pitch control gear box with special tailstock in high­
quality grey cast iron. 
Gear wheels for 8 pitches 
(30-50-80-135-160-200-300-350 mm). 
lndex-plate 1 to 24-pieces. 
Rotation possible to either right or left. 

Drive-router: 220 volts, 1-ph., 50 Hz - 2000 watt 
Speed= 18.000 rpm 
Fixing plate = dia. 65 mm x 20 mm 

Grooving length: 1.000 mm resp. 1.300 mm 
Weight: 90 kg approx. 

Dispositif de fraisage KFE-5000 
monte sur AP-5000-M avec avancement motorise. 
Creation de formes illimitees. 
Fraisage rationnel et simple de profils tors et can­
nelures longitudinales. 
Nombreuses possibilites d'adjustage pour un co0t 
reduit d'outilage. 
Moteur de fraisage pivotant en toutes directions. 
Palpation possible d'un gabarit ou d'un original. 
Entra1nement par avancement motorise de 
l'AP-5000-M. 

Donnes techniques: 
Boite de raues dentees de changement avec pou­
pee mobile speciale en fonte grise de haute qualite. 
Raues dentees de changement pour 8 pas 
montants differents 
(30-50-80-135-160-200-300-350 mm). 
Plateau diviseur avec 1-24 possibilites. 
Spirales possibles montant droit et gauche. 

Entrainement du dispositif de fraisage: 
220 V, monophase, 50 Hz - 2000 Watt 

Vitesse = 18.000 tpm 
Plaque de fixation = 0 65 mm x 20 mm 

Longueur de cannelage: 1.000 mm resp. 1.300 mm 
Poids: 90 kg env. 
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® Hergestellt mit Holz-Kopierdrehbank AP-5000-M 
sowie mit Kannelierfräseinrichtung KFE-5000. 

® Profilfräsmesser Nr.1-6 für KFE-5000. 

® Nachstecheinrichtung, montiert auf Ringlünette. 

@) Subsequent cutting device fitted on ring-follower 
rest. 

® Dispositif pour finition manuelle monte sur lunette 
ronde. 

Zubehör 

Accessories 
Accessoires 

@) Produced with wood-copying lathe AP-5000-M 
as weil as twist attachment KFE-5000. 

@) Profile cutter knives Nos.1 -6 for KFE- 5000. 

® Absaughaube für Ringlünette 
(Anschluß 0 80 mm). 

@) Connection unit for suction tube for ring-follower 
rest (connexion 0 80 mm). 

® Raccord d'aspiration pour lunette ronde (0 du 
tuyau de raccordement 80 mm). 

® Fabrique avec tour de copiage a bois 
AP-5000-M et dispositif de fraisage KFE-5000. 

® Outils de fraise no 1-6 pour KFE- 5000. 

® Äbsaughaube für Kapier-Drehstähle 
(Anschluß 0 80 mm). 

@) Suction connecting piece for copying lathe tools 
(connexion 0 80 mm). 

® Raccord d'aspiration pour outils de copiage 
(0 du tuyau de raccordement 80 mm). 
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® Mitlaufende Kopierspitze 
MK 2 mit Druckring 

@) Revolving copying centre 
MK 2 with pressure ring 
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CD Pointe tournante de copiage 
MK 2 avec bague de 
serrage 

® Handauflagen-Unterteil mit 
Auflage 275 mm 
(zum Handdrechseln) 

@ Hand rest base with hand 
rest 275 mm wide 
(for turning by hand) 

CD Support d'appui-main 275 mm 
(pour tournage a main). 

® Sechszackmitnehmer MK 2 
0 20 mm oder 0 30 mm 

@ Six-pronged dog MK 2 
dia. 20 mm. or dia 30 mm. 

CD Entra1neur a six dents MK 2 
0 20 mm. ou 0 30 mm. 

® Zahnkranz-Bohrfutter, 
Spannweite 2-16 mm 

@) Key type drill chuck 
opening capacity 2 to 16 mm 

CD Mandrin porte-foret a couronne 
dentee ecartement des 
mächoires 2-16 mm 

Zubehör 

Accessories 

Accessoires 

® Einschlagfutter mit lnnen-0 
40, 50, 60, 70 oder 80 mm 

@ Socket chuck with dia. 40, 
50, 60, 70 or 80 mm 

CD Mandrin d'enfoncement dia­
metre interieur 40, 50, 60, 
70 ou 80 mm 

® Planscheibe 0150 mm 

@ Face plate dia.150 mm 

CD Plateau 0150 mm 

® Kreuzsupport, längs- und querverstellbar, 
Oberteil schwenkbar, mit Gradeinteilung 
bis 70° 

® Schärfmaschine für Kapier-Drehstähle 

@ Sharpening machine for cop. lathe tools 

CD Machine pour affOtage d'outils ► @ Compound slide rest lengthwise and cross­
wise adjustment, top section swivable with 
graduation up to 70° 

CD Support en croix doux reglage longitudinal 
et transversal, partie superieure orientable 
avec graduation jusqu'a 70° 

INIIKl�/1/ 
Maschinen und Werkzeuge 
für die Holzbearbeitung 

Machines and Tools 
for Woodworking 

Machines et outils 
pour travaux sur bois 

® Spezial-Drehstahl (speziell für Weichholz, da optimale 
Oberflächen erzielt werden) einschl. Stahlhalter und 
Profilschleifmaschine mit Diamantschleifscheibe. 

@ Special copying lathe tool (especially for soft wood, as 
optimal surfaces), incl. steelholder and profile-sharpe­
ning-machine with diamond grinding stone. 

CD Outil special (gouge pour bois tendre, vous assure une 
surface optimum) ensemble porte-outils et meule de 
forme en diamant. 

Germany: Austria: 

PFOHL Handels-GmbH 
& Co. Betriebs KG 
83088 Kiefersfelden 
Thierseestraße 9 
Telefon 0 80 33/70 29 
Telefax 0 80 33/77 87 

UK: 

HAPFO POLLARDS LTD 

PFOHL 
Handelsgesellschaft mbH 

6300 Wörgl/Tirol 
Wildschönauerstraße 31 
Telefon 0 53 32/7 24 68 
Telefax 0 53 32/7 29 0 7  

1 Waier Hall lndustrial Estate - Salford, Milton Keynes MK 17 8AZ 
Telephone 0190 8/2810 43 - Fax 0190 8/2810 44 

® Scheibenfutter 0 90 mm 

@) Disk chuck dia. 90 mm 

CD Mandrin a disque 0 90 mm 

®Drei- bzw. Vierbackenfutter 0125mm 
mit Außen- und lnnenbacken 

@ Three-and/or four-jaw chuck dia. 
125mm. with outside and inside jaws 

CD Mandrin a trois mors et/ou a
quatre mors 0125 mm. avec des 
mächoires exterieures et interieures 

Ihr Fachhändler: 


